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Ogni azienda ha il suo percorso, fatto di impegno, soddisfazione e 
sfide. 
In oltre 35 anni di presidenza del CdA di MIX ho avuto occasione di 
vedere e condividere esperienze lavorative con molti collaboratori 
fondamentali per il nostro successo.
Questa pubblicazione vuole essere un modo per valorizzare i passi 
compiuti, riprendere il filo della storia, guardare al futuro senza 
dimenticare i nostri valori fondanti e ringraziare tutti per il risultato 
che insieme siamo riusciti a ottenere…

Carlo Gavotto

Every company has its own path, made of commitment, satisfaction 
and challenges.
In over 35 years of the presidency of the Mix Board of Directors, I 
had the opportunity to see and try several key collaborators for our 
success.
This publication aims to be a way to enhance the steps taken, to take 
up the thread of history, to look to the future without forgetting our 
founding values and to thank everyone for the result that together 
we were able to obtain...

Carlo Gavotto

Cada empresa tiene su propio camino, hecho por compromisos, 
satisfacción y desafíos.
En más de 35 años de presidencia de MIX, tuve la oportunidad de 
conocer y trabajar con varios colaboradores que han sido la clave 
de nuestro éxito.
Esta publicación pretende ser una forma de mejorar los pasos 
dados, retomar nuestra historia, mirar hacia el futuro sin olvidar 
nuestros valores fundacionales y agradecer a todos por el resultado 
que juntos pudiéramos obtener...

Carlo Gavotto
 
Chaque entreprise a sa propre voie, faite d’engagement, de 
satisfaction et de défis.
En plus de 35 ans de présidence du conseil d’administration du MIX, 
j’ai eu l’occasion de voir et d’essayer plusieurs collaborateurs clés 
pour notre succès.
Cette publication se veut un moyen de valoriser les démarches 
entreprises, de reprendre le fil de l’histoire, de regarder l’avenir sans 
oublier nos valeurs fondatrices et de remercier tout le monde pour 
le résultat qui, ensemble, nous avons pu obtenir...

Carlo Gavotto





INNOVAZIONE
Come accadde con i BOX SELF nel 1989, anche oggi vogliamo diventare il punto di riferimento per l’innovazione nel settore 
degli impianti a spazzole e ad alta pressione. Siamo pronti a essere l’azienda da cui prendere esempio nei prossimi anni.
SICUREZZA
Nel lontano 2013 presentammo il nostro portale alla fiera di Parigi, completo delle sicurezze che poi nel 2021 sono state 
normate nella EN UNI 17281. Eravamo gli unici a crederci davvero. Da allora abbiamo continuato a perfezionarle, e oggi, 
mentre alcuni produttori le propongono come optional, noi le offriamo di serie, perché la sicurezza deve essere un 
elemento integrato in tutti gli impianti.
CREATIVITÀ ITALIANA
Robustezza, tecnologia e bellezza del design sono evidenti, basta osservare i nostri prodotti per capirlo.
Non serve aggiungere altro: i nostri impianti parlano da sé.

INNOVATION
As happened with the BOX SELF in 1989, today we are destined to become the point of reference for innovation in the sector of 
brush and high pressure systems (No Touch). We are ready to be the company to take an example from in the coming years.
SAFETY
Back in 2013 we presented our portal at the Paris fair, complete with safety features that were then standardized 
in EN UNI 17281 in 2021. We were the only ones who really believed in it. Since then we have continued to perfect it, 
and today, while some manufacturers offer them as optional, we offer them as standard, because safety must be an 
integrated element in all systems.
ITALIAN CREATIVITY
Robustness, technology and beauty of design are evident, just look at our products to understand it. There is no need 
to add anything else: our systems speak for themselves.

INNOVACIÓN
Tal y como ocurrió con BOX SELF en 1989, hoy estamos destinados a convertirnos en el punto de referencia de la 
innovación en el sector de los sistemas de cepillos y alta presión (No Touch). Estamos preparados para ser la empresa 
a la que admirar en los próximos años.
SEGURIDAD
En 2013 presentamos nuestro portal en la feria de París, completo con las características de seguridad que luego se 
estandarizaron en EN UNI 17281 en 2021. Éramos los únicos que realmente creímos en ello. Desde entonces hemos 
seguido perfeccionándolo y hoy, mientras algunos fabricantes los ofrecen como opcionales, nosotros los ofrecemos 
de serie, porque la seguridad debe ser un elemento integrado en todos los sistemas.
CREATIVIDAD ITALIANA
Robustez, tecnología y belleza del diseño son evidentes, basta con mirar nuestros productos para entenderlo.
No hace falta decir más: nuestros sistemas hablan por sí solos.

INNOVATION
Comme ce fut le cas avec la BOX SELF en 1989, nous sommes aujourd’hui destinés à devenir la référence en matière 
d’innovation dans le secteur des systèmes à brosses et à haute pression (No Touch). Nous sommes prêts à être 
l’entreprise à suivre dans les années à venir.
SÉCURITÉ
En 2013, nous avons présenté notre portail au salon de Paris, doté des caractéristiques de sécurité qui ont ensuite été 
normalisées dans la norme EN UNI 17281 en 2021. Nous étions les seuls à y croire vraiment. Depuis lors, nous avons 
continué à le perfectionner et aujourd’hui, alors que certains fabricants les proposent en option, nous les proposons 
en standard, car la sécurité doit être un élément intégré dans tous les systèmes.
CRÉATIVITÉ ITALIENNE
Robustesse, technologie et beauté du design sont évidentes, il suffit de regarder nos produits pour le comprendre.
Il n’y a rien de plus à dire : nos systèmes parlent d’eux-mêmes.

       

DEFINIRE IN TRE PAROLE I PRODOTTI MIX
DEFINE MIX PRODUCTS IN THREE WORDS
DEFINE PRODUCTOS MIX EN TRES PALABRAS
DÉFINISSEZ MIX PRODUITS EN TROIS MOTS





ECCELLENZA
NELLE SOLUZIONI
DI AUTOLAVAGGIO
Mix è il leader italiano nella realizzazione di impianti e portali di 
autolavaggio di alto livello tecnologico, con un equilibrato rapporto 
qualità-prezzo. Tutto questo grazie alla continua ricerca di nuove 
tecniche produttive, a un’attenta selezione delle materie prime e a 
una vasta gamma di soluzioni progettuali.

EXCELLENCE
IN WASHING SOLUTIONS
Thanks to our continuous research into new production techniques, 
our careful selection of raw materials, and a wide range of design 
solutions, Mix is Italy’s leader in the creation of highly technological 
washing solutions for cars, offering excellent value for money.

EXCELENCIA
EN LAS SOLUCIONES
DE LAVADO
Gracias a la búsqueda continua de nuevas técnicas productivas, a 
una selección cuidadosa de las materias primas, a una amplia gama 
de soluciones proyectuales, Mix es líder italiano en la creación e 
implementación de propuestas de lavado de alto nivel tecnológico, 
con una relación equilibrada calidad-precio.

SOLUTIONS DE LAVAGE 
D’EXCELLENCE
Grâce à la recherche constante de nouvelles techniques de 
production, à une sélection rigoureuse des matières premières et 
à une large gamme de solutions de conception, Mix est le leader 
italien dans la réalisation de solutions de lavage de haut niveau 
technologique, avec un rapport qualité/prix équilibré.



CUSTOMER SATISFACTION
FLEXIBILITY AND DYNAMISM

ECO-SUSTAINABILITY AND FUTURE
TECHNOLOGY AND DESIGN



FLESSIBILITÀ E DINAMISMO
Offriamo velocemente soluzioni personalizzate 
e progetti su misura per ogni singola esigenza, 
perché nessun cliente è identico ad un altro. Clienti 
diversi, diverse soluzioni.

FLEXIBILITY AND DYNAMISM
We quickly offer  customised solutions  and 
projects tailored to each individual need, because 
no customer is identical to another. Different 
customers, different solutions.

FLEXIBILIDAD Y DINAMISM
Ofrecemos rápidamente soluciones personaliza-
das y proyectos a la medida para cualquier exigen-
cia, porque ningún cliente es igual a otro. Clientes 
diferentes, soluciones diferentes.

FLEXIBILITÉ ET DYNAMISME
Nous offrons rapidement des solutions 
personnalisées et des projets adaptés à tous les 
besoins, car aucun client n’est identique à un autre. 
Clients différents, solutions différentes.





GESTIONE 
ORGANIZZATA
L’importanza  di un team strutturato ed allineato 
sono le basi per ottenere obiettivi strategici e 
risultati di successo che contraddistinguono 
MIX oggi.

ORGANIZED 
MANAGEMENT
The importance of a structured and focused 
team is the key achieving strategic objectives 
and successful results that distinguish MIX 
today.

GESTIÓN 
ORGANIZADA
La importancia de un equipo estructurado 
y alineado es la base para lograr objetivos 
estratégicos y resultados de éxito que 
distinguen a MIX en la actualidad.

GESTION
ORGANISÉE
L’importance d’une équipe structurée et 
alignée est la base pour atteindre des objectifs 
stratégiques et des résultats positifs. Cela 
distingue la société MIX aujourd’hui.





PRODUZIONE E INNOVAZIONE
Lavorando sull’ottimizzazione dei processi lavorativi e gestionali è 
stato raggiunto un importante incremento della produttività.

PRODUCTION AND INNOVATION
By constant optimisation of work and management processes 
critical increases in productivity were achieved.

PRODUCCIÓN E INNOVACIÓN
Al trabajar en la optimización de los procesos de trabajo y gestión, 
logramos un aumento importante en la productividad.

PRODUCTION ET INNOVATION
En optimisant les processus de travail et de gestion, nous avons 
réussi à augmenter considérablement la productivité.



ISO 9001 ISO 9001



LA QUALITÀ PRIMA DI TUTTO
La qualità dei nostri prodotti e dei nostri servizi è testimoniata da 
prestigiosi Enti di certificazione.

ECOSOSTENIBILITÀ E FUTURO
Progettiamo e costruiamo senza mai perdere di vista 
l’ecosostenibilità dei nostri prodotti. Ogni nostro sforzo tecnologico 
è mirato al minor consumo di acqua, energia elettrica e detergenti. 
Prodotti a basso impatto ambientale, ma altamente efficienti.

QUALITY BEFORE EVERYTHING
La qualità dei nostri prodotti e dei nostri servizi è testimoniata da 
prestigiosi Enti di certificazione.

ECO-SUSTAINABILITY AND FUTURE
We design and build without ever losing sight of the eco-
sustainability of our products. All our technological efforts are aimed 
at reducing the consumption of water, electricity and detergents. 
Products with low environmental impact, but highly efficient.

CALIDAD ANTES DE TODO
La qualità dei nostri prodotti e dei nostri servizi è testimoniata da 
prestigiosi Enti di certificazione.

ECOSOSTENIBILIDAD Y FUTURO
Diseñamos y fabricamos sin perder de vista nunca la 
ecosostenibilidad de nuestros productos. Todo esfuerzo tecnológico 
está finalizado al menor consumo de agua, energía eléctrica y 
detergentes. Productos de bajo impacto medioambiental, pero 
muy eficientes.

LA QUALITE AVANT TOUT
La qualità dei nostri prodotti e dei nostri servizi è testimoniata da 
prestigiosi Enti di certificazione.

ÉCODURABILITÉ ET AVENIR
Nous concevons et construisons sans jamais perdre de vue 
l’écodurabilité de nos produits. Tous nos efforts technologiques 
visent à réduire la consommation d’eau, d’électricité et de 
détergents.  Produits à faible impact sur l’environnement, mais très 
efficaces.





LA NOSTRA STORIA
La nostra storia inizia nel 1987 con la produzione di idropulitrici ad 
alta pressione ed impianti speciali di lavaggio e di depurazione 
delle acque. Grazie a queste esperienze nascono sia la tecnologia 
base dell’autolavaggio, sia l’attenzione particolare verso diversi 
aspetti della tutela ambientale. Dall’intuizione iniziale del valore e 
delle valide prospettive dell’autolavaggio in Italia, fino all’attuale 
sviluppo delle tecnologie e dell’etica.
E il nostro futuro… inizia nuovamente ogni giorno.

OUR HISTORY
Our history begins in 1987 with the production of high-pressure 
washers and special systems for washing and water treatment. 
Thanks to this experience, both the basic car wash technology 
and the particular attention to various aspects of environmental 
protection were developed. Since the initial intuition of the value 
and the solid prospects of car washing in Italy, today’s development 
of technologies and ethics.
And our future… starts again every day.

NUESTRA HISTORIA
Nuestra historia empieza en 1987 con la producción de hidrolimpia-
doras de alta presión e instalaciones especiales de lavado y depu-
ración de las aguas. A partir de estas experiencias  nacen tanto la 
tecnología básica del lavadero de coches como una atención espe-
cial a varios aspectos del respeto medioambiental. De la intuición 
inicial del valor y de las buenas perspectivas de los lavaderos de 
coches en Italia, al actual desarrollo de las tecnologías y de la ética.
Y nuestro futuro…empieza otra vez cada día.

NOTRE HISTOIRE
Notre histoire commence en 1987 avec la production de systèmes 
de nettoyage à haute pression et de systèmes spéciaux de lavage et 
de purification de l’eau. Grâce à ces expériences, naissent à la fois la 
technologie de base du lavage de voitures et l’attention particulière 
prêtée aux différents aspects de la protection de l’environnement. 
De l’intuition initiale de la valeur et des perspectives valables du 
lavage de voitures en Italie, au développement actuel des techno-
logies et de l’éthique.
Et notre avenir… recommence chaque jour.



1987 1989
MIX introduce i sistemi 
di depurazione per il 
trattamento delle acque.

MIX introduces the first 
in its successful line of 
purification systems for 
water treatment. 

MIX introduce sistemas 
de purificación para el 
tratamiento del agua.

MIX introduit des 
systèmes de purification 
pour le traitement de 
l’eau.

È l’anno di fondazione 
della MIX. I soci possono 
vantare una esperienza 
trentennale nel settore 
dell’alta pressione.

It is the year in which MIX 
was founded. Members 
can utilise more thirty 
years of experience and 
knowledge in the high 
pressure sector.

Es el año en que se fundó 
MIX. Los miembros pue-
den presumir de treinta 
años de experiencia en el 
sector de alta presión.

C’est l’année de la fonda-
tion de MIX. Les membres 
peuvent se vanter d’avoir 
trente ans d’expérience 
dans le secteur de la hau-
te pression.



1998 1999
MIX ottiene la certifica-
zione ISO 9002.

MIX obtains ISO 9002 
certification.

MIX obtiene la certifica-
ción ISO 9002.

MIX obtient la certifica-
tion ISO 9002.

Inaugurazione della 
nuova unità produttiva 
di Occimiano.

Inauguration of the 
new production unit of 
Occimiano.

Inauguración de la 
nueva unidad de pro-
ducción de Occimiano.

Inauguration de la 
nouvelle unité de pro-
duction d’Occimiano.

2002

Raddoppia la superficie 
dell’unità produttiva di 
Occimiano. MIX ottiene 
la certificazione ISO 9001.

MIX double the size 
of the Occimiano pro-
duction unit. MIX obtains 
ISO 9001 certification.

Se duplica la superficie 
de la unidad de produc-
ción Occimiano. MIX 
obtiene la certificación 
ISO 9001.

MIX double la surface de 
l’unité de production Oc-
cimiano. MIX obtient la 
certification ISO 9001.

ISO 9001

Importante potenzia-
mento del servizio di As-
sistenza Tecnica. Nuovo 
servizio di Call center e 
apertura di nuovi centri.

Critical restructuring and  
strengthening of the Te-
chnical Assistance servi-
ce to serve an increasing 
customer base. Establi-
shment of a new MIX de-
dicated call centre and 
additional service points .

Fortalecimiento impor-
tante del servicio de Asi-
stencia Técnica. Nuevo 
servicio de call center y 
apertura de nuevos centros.

Renforcement impor-
tant du service d’assi-
stance technique. Nou-
veau service de centre 
d’appels et ouverture 
de nouveaux centres.

2005



2013

MIX ottiene la certifica-
zione ISO 14001.

MIX obtains ISO 14001 
certification.

MIX obtiene la certifica-
ción ISO 14001.

MIX obtient la certifica-
tion ISO 14001.

MIX festeggia 25 anni di 
attività e successi, i nu-
meri dell’export aumen-
tano in modo deciso.

MIX celebrates 25 years 
of expansion and innova-
tion resulting in ever in-
creasing export sales.

MIX celebra 25 años de 
actividad y éxito, el núm-
ero de exportaciones au-
menta.

La société MIX célèbre 25 
ans d’activité et de suc-
cès, le nombre d’exporta-
tions augmente de ma-
nière décisive.

Nasce la nuova gamma 
PULSE, con il portale 
PULSE 2S: un prodotto 
di fascia alta che si 
distingue per robustezza 
e ridotta manutenzione.

The new PULSE range 
enters the market, with 
the PULSE 2S rollover: 
a high-end product 
that stands out for 
its robustness, low 
maintenance and cutting 
edge design.

Nace la nueva gama 
PULSE, con el puente 
PULSE 2S: un producto 
de alta gama que destaca 
por su robustez y bajo 
mantenimiento.

La nouvelle gamme 
PULSE est née, avec le 
portique PULSE 2S: un 
produit haut de gamme 
qui se distingue par sa 
robustesse et son faible 
entretien.

L’ampliamento della 
gamma porta alla pre-
sentazione di soluzioni 
innovative per il lavaggio 
di veicoli dal profilo im-
pegnativo: LIP (Lavaggio 
Industriale a Passaggio).

The expansion of the ran-
ge leads to the presen-
tation of innovative solu-
tions for vehicle washing 
with a new modern  pro-
file: LIP.

La expansión de la gama 
lleva a la presentación de 
soluciones innovadoras 
para el lavado de vehícul-
os con un perfil irregular: 
LIP. (lavado industrial de 
pasaje)

L’extension de la gamme 
conduit à la présentation 
de solutions innovantes 
pour le lavage de véhic-
ules avec un profil exige-
ant: le LIP.

20182008 2012

ISO 9001



Mix acquisisce lo storico 
marchio Autoequip Lavaggi 
azienda leader dal 1963. 
Nasce Sparewash punto 
di riferimento per i ricambi 
multibrand del carwash.
 
Mix acquires the historic 
brand Autoequip Lavaggi, a 
leading company since 1963. 
Sparewash is born, a point 
of reference for multi-
brand carwash spare parts.

Mix adquiere la histórica 
marca Autoequip Lavaggi, 
empresa líder desde 1963. 
Nace Sparewash, 
punto de referencia en 
recambios para lavados 
de coches multimarca.

Mix acquiert la marque 
historique Autoequip 
Lavaggi, entreprise leader 
du secteur depuis 1963. 
Sparewash est né, une 
référence pour les pièces 
détachées de lavage auto 
multimarques.

IKON 4S PRO e ITALICO, 
un doppio e un singolo 
portale ricchi di soluzioni 
innovative e nuovi 
elementi di design.
PFPRO la nuova frontiera 
per il trattamento acque.

IKON 4S PRO and 
ITALICO, a double and 
a single rollover full of 
innovative solutions and 
new design elements.
PFPRO the new frontier 
for water treatment.

IKON 4S PRO e ITALICO 
sono le 2 importanti  
novità di quest’anno.  
Un doppio e un singolo 
portale ricchi di soluzioni 
innovative e nuovi 
elementi di design.

IKON 4S PRO et ITALICO, 
un portique double et un 
simple plein de solutions 
innovantes et de nouveaux 
éléments de design.
PFPRO la nouvelle fron-
tière du traitement de 
l’eau.

Anno di grande spinta 
innovatrice. Nascono 
IKON il portale full 
optional e i nuovi 
allestimenti per le piste 
sef Red Line.

Year of great innovation. 
The new  IKON is the full-
featured portal and the 
new design  for the Red 
Line by MIX.

Año de gran innovación. 
IKON es el puente con 
todas las funciones y los 
nuevos accesorios para 
las pistas de la RED LINE.

Année de grande 
innovation. Sortie du 
nouveau Portique IKON 
qui ce distincte de jour 
comme de nuit. La 
Nouvelle Gamme de 
Structure Futuriste «RED 
LINE»

2019 2020 2025 
®

YPER, il design della 
macchina traduce 
nella sua forma la 
grande robustezza delle 
componenti e la solidità 
che deriva dall’esperienza 
tecnologica.

YPER, the machine design 
is translating in its shape 
the great robustness of 
the components and 
the solidity which comes 
from the technological 
experience.

YPER, el diseño de 
la máquina subraya 
la gran robustez de 
los componentes y la 
solidez derivada de la 
experiencia tecnológica.

YPER, le design de 
la machine traduit 
dans sa forme la 
grande robustesse des 
composants et la solidité 
qui découle de l’expérience 
technologique.

2022



EUROPE

EST
EUROPA 

THAILAND

AUSTRALIA

PAESI
ARABI

SOUTH
AMERICA

AFRICA

IMPIANTI NEL MONDO
Mix vanta una presenza capillare nel mercato italiano e 
in forte espansione nei Paesi esteri, con professionalità 
e prodotti leader nel settore.

CAR WASHES
AROUND THE WORLD
Mix boasts a widespread presence in the Italian market 
and is enjoying high expansion abroad on the strength 
of its professionalism and leading products in the 
sector.

INSTALACIONES EN EL MUNDO
Mix tiene amplia presencia en Italia y se está 
expandiendo rápidamente también en el extranjero, 
ofreciendo profesionalismo y productos líder en su 
sector.

INSTALLATIONS
DANS LE MONDE
Mix dispose d’un réseau très serré sur le marché 
italien et d’une forte expansion à l’étranger, avec 
professionnalisme et des produits leaders dans le 
secteur.



EUROPE

EST
EUROPA 

THAILAND

AUSTRALIA

PAESI
ARABI

SOUTH
AMERICA

AFRICA

MIX NEL MONDO

MIX IN THE wORLD

MIX EN EL MUNDO

MIX DANS
LE MONDE



MONITORAGGIO COSTANTE DELLA CORRENTE
IN INGRESSO
Anche da remoto, è possibile individuare problematiche di 
tensione causate da eventuali sbalzi di corrente.

CONSTANT MONITORING OF THE INPUT CURRENT
Thanks to this monitoring, even remotely, it is possible to 
identify voltage problems caused by any current surges.

CONTROL CONSTANTE DE LA CORRIENTE
DE ENTRADA
Gracias a este control, incluso de forma remota, se pueden 
identificar problemas de tensión causados por posibles 
subidas de tensión.

SURVEILLANCE CONSTANTE DU COURANT 
D’ENTREE
Grâce à cette surveillance, même à distance, il est possible 
d’identifier les problèmes de tension causés par d’éventuelles 
surintensités.

CONTROLLO E REGOLAZIONE DEL MOVIMENTO 
DELL’IMPIANTO MEDIANTE INVERTER
Per una totale gestione delle funzioni della macchina. 

CONTROL AND ADJUSTMENT OF THE MOVEMENT 
OF THE SYSTEM BY INVERTER
For total management of the machine functions.

CONTROL Y AJUSTE DEL MOVIMIENTO
DEL SISTEMA MEDIANTE INVERTER
Para una gestión total de las funciones de la máquina.

CONTRÔLE ET RÉGLAGE DU MOUVEMENT
DU SYSTÈME PAR INVERTER
Pour une gestion totale des fonctions de la machine. 



LUCE DI SICUREZZA AL PIEDE
La presenza di questo dispositivo permette di salire e 
scendere dal veicolo in totale sicurezza.

SAFETY LIGHT AT THE FOOT
The presence of this optional allows you to get on and off the 
vehicle in total safety.

LUZ DE SEGURIDAD PARA EL PIE
La presencia de este opcional le permite subir y bajar del 
vehículo con total seguridad.

LUMIÈRE DE SÉCURITÉ AU PIED
La présence de cette option permet de monter et descendre 
du véhicule en toute sécurité.

ILLUMINAZIONE ALBERO SPAZZOLA
Un fascio di luce fuoriesce dal centro dell’albero in movimento 
creando un effetto unico, specialmente durante l’utilizzo 
notturno.

BRUSH SHAFT LIGHTING
A beam of light which comes out from the centre of the 
moving shaft creating a unique effect, especially during 
night use.

ILUMINACIÓN DEL EJE DEL CEPILLO
Un haz de luz que sale del centro del árbol en movimiento 
creando un efecto único, especialmente durante el uso 
nocturno.

ÉCLAIRAGE DE L’ARBRE- BROSSES
Un faisceau de lumière qui sort du centre de l’arbre en 
mouvement créant un effet unique, en particulier lors d’une 
utilisation nocturne.

BREVETTI ESCLUSIVI PER 
PERFORMANCE SEMPRE AL TOP
EXCLUSIVE PATENTS
FOR TOP PERFORMANCE
PATENTES EXCLUSIVAS PARA
EL MÁXIMO RENDIMIENTO
BREVETS EXCLUSIFS
POUR DES PERFORMANCES 
EXCEPTIONNELLES



Consulenza a 360°
per adeguamento 
impianto norme vigenti.

Comprehensive 
consultancy to modify 
the system to comply 
with current regulations.

Consultoría 360° para 
que la instalación 
cumpla con las normas 
vigentes.

Conseil tous azimuts 
pour l’adaptation
de l’installation
à la réglementation
en vigueur.

Supporto tecnico
in azienda sempre 
attivo.

Always active technical 
support in the company.

Soporte técnico en la 
empresa siempre activo.

Support technique en 
entreprise toujours actif.

Un esperto effettuerà 
manutenzione 
preventiva.

An expert who will 
perform preventive 
maintenance.

Un experto que 
efectuará
un mantenimieno 
preventivo.

Un expert qui effectuera 
l’entretien préventif.

Reperibilità 7 giorni su 7.

Availability service.
7 days a week.

Servicio de atención 
disponible los 7 días
de la semana

Service de disponibilité.
7 jours sur 7.

Supporto commerciale 
restyling impianti 
esistenti.

Commercial support
for the restyling
of an existing plant.

Soporte comercial para 
la renovación de una 
instalación ya existente.

Support commercial 
pour le restylage d’une 
installation existante.



ASSISTENZA = EFFICIENZA
Per razionalizzare le spese relative al servizio di assistenza e gestione 
del vostro impianto di lavaggio, abbiamo preparato Contratti 
di Manutenzione (preventiva e correttiva) che garantiscono 
elevati indici di performance di funzionalità del vostro impianto, 
prevedendo diverse tipologie di servizio personalizzabili in funzione 
delle esigenze e della tipologia di impianto.

ASSISTANCE = EFFICIENCY
To rationalise the costs relating to the after-sale service and 
management of your washing system, we have prepared 
Maintenance Contracts (preventive and corrective) that guarantee 
high performance indices as regards to the functionality of your 
system, providing different and customisable types of service 
according to the need and the type of plant.

ASSISTENCIA = EFICIENCIA
Para racionalizar los gastos relativos al servicio de asistencia y gestión 
de vuestra instalación de lavado, hemos preparado Contratos de 
Mantenimiento (preventivo y correctivo) que garantizan óptimas 
prestaciones de vuestra instalación, ofreciendo tipos diferentes de 
servicio que se pueden personalizar según las exigencias y el tipo 
de instalación misma.

ASSISTANCE = EFFICACITÉ
Afin de rationaliser les dépenses liées au service d’assistance et 
de gestion de votre système de lavage, nous avons préparé des 
contrats de maintenance (préventive et corrective) qui garantissent 
des taux de performance élevés de la fonctionnalité de votre 
installation. Pour cela, nous fournissons différents types de services 
personnalisables en fonction des besoins et du type d’installation.





PORTALI
DI LAVAGGIO

ROLLOVER CAR 
WASHES

PÓRTICOS
DE LAVADO

PORTIQUES
DE LAVAGE





NUOVO ITALICO IL PORTALE DALLE FORME CHE CONQUISTANO
Funzionalità nella forma più riuscita, per questo Italico riprende le linee dei 
nostri impianti di ultima generazione arricchendosi di un inedito lato uscita. 
È stato progettato con una larghezza di passaggio maggiorata in linea con gli 
standard attuali dei veicoli di oggi. I gruppi funzionali di cui è dotato offrono cicli 
di lavaggio di una efficienza straordinaria. Anche il suo nome è una garanzia.

NEW ITALICO THE ROLLOVER WITH SHAPES THAT CONQUER
Functionality in the most successful form, which is why Italico takes up the 
lines of our latest generation rollovers, enriching itself with a new exit side. It 
has been designed with an increased passage width in line with the current 
standards of today’s vehicles. The functional groups it is equipped with offer 
washing cycles of extraordinary efficiency. Even its name is a guarantee.

NUEVO ITALICO EL PUENTE CON FORMAS CONQUISTADORAS
La funcionalidad en su forma más lograda, por eso Italico retoma las líneas 
de nuestros puente de última generación enriqueciéndose con una inédita 
salida lateral. Se ha diseñado con un ancho de paso aumentado en línea con 
los estándares actuales de los vehículos actuales. Los grupos funcionales 
con los que está equipado ofrecen ciclos de lavado extraordinariamente 
eficientes. Incluso su nombre es una garantía.

NEW ITALICO LE PORTAIL AUX FORMES CONQUÉRANTES
La fonctionnalité dans sa forme la plus aboutie, c’est pourquoi Italico 
reprend les lignes de nos systèmes de dernière génération et s’enrichit 
d’un côté sortie inédit. Il a été conçu avec une largeur de passage 
augmentée conformément aux normes actuelles des véhicules actuels. 
Les groupes fonctionnels dont il est équipé offrent des cycles de lavage 
extraordinairement efficaces. Même son nom est une garantie.





IKON PRO, IL DESIGN DAL CARATTERE DINAMICO AL SERVIZIO DELLA 
TECNOLOGIA
Il portale MIX esprime una nuova personalità grazie al suo design emozionante. 
Incorpora nella struttura diverse sorgenti di illuminazione a LED ad alta 
intensità, con diversi colori che, enfatizzandone le sue linee, aumentano il 
rendimento cromatico e conferiscono a ikon un carattere unico.

IKON PRO, THE DYNAMIC CHARACTER DESIGN AT THE SERVICE OF 
TECHNOLOGY
The MIX rollover expresses a new personality thanks to its exciting 
design. It incorporates several high intensity LED lighting sources in the 
structure, with different colors, which emphasize its lines, increase the color 
performance and give ikon a unique character.

IKON PRO, DISEÑO DINÁMICO AL SERVICIO DE LA TECNOLOGÍA
El puente MIX expresa una nueva personalidad gracias a su diseño 
emocionante.
Incorpora varias fuentes de iluminación LED de alta intensidad en la 
estructura, con diferentes colores, que enfatizan sus líneas, aumentan el 
rendimiento cromático y le dan a Ikon un carácter único.

IKON PRO, LE DESIGN DYNAMIQUE AU SERVICE DE LA TECHNOLOGIE
Le portique MIX exprime une nouvelle personnalité grâce à son design 
passionnant. Il intègre dans la structure plusieurs sources d’éclairage 
à LED de haute intensité, avec différentes couleurs, qui soulignent ses 
lignes, augmentent les performances chromatique et confèrent à ikon un 
caractère unique.





IKON 4S PRO, IL CICLO COMBINATO DEI 2 PORTALI GARANTISCE RISULTATI 
SORPRENDENTI IN TEMPI ESTREMAMENTE RIDOTTI
Il nuovo doppio portale Mix offre nuove funzioni operative capaci di 
garantire grandi performance di lavaggio. Ikon 4S Pro stabilisce nuovi 
standard in termini di prestazioni, di sostenibilità e di design, vederlo 
all’opera è la migliore dimostrazione di tutto ciò.

IKON 4S PRO, THE COMBINED CYCLE OF THE 2 PORTALS GUARANTEES 
SURPRISING RESULTS IN EXTREMELY SHORT TIMES
The new double Mix rollover offers new operating functions capable of 
guaranteeing great washing performance.
Ikon 4S Pro sets new standards in terms of performance, sustainability and 
design, and seeing it in action is the best demonstration of all this.

IKON 4S PRO, EL CICLO COMBINADO DE LOS 2 PORTALES GARANTIZA 
RESULTADOS SORPRENDENTES EN UN TIEMPO EXTREMADAMENTE CORTO
Ikon 4S Pro, el nuevo doble puente Mix que ofrece nuevas opciones de 
funcionamiento capaces de garantizar un gran rendimiento de lavado. El 
Ikon 4S Pro establece nuevos estándares en rendimiento, sostenibilidad y 
diseño, y verlo en acción es la mejor demostración de todo esto.

IKON 4S PRO, LE CYCLE COMBINÉ DES 2 PORTAILS GARANTIT DES 
RÉSULTATS SURPRENANTS EN UN TEMPS EXTRÊMEMENT COURT
Ikon 4S Pro, le nouveau double portique Mix qui offre de nouvelles fonctions 
opérationnelles capables de garantir de grandes performances de lavage. 
L’Ikon 4S Pro établit de nouvelles normes en matière de performances, de 
durabilité et de design, et le voir en action en est la meilleure démonstration.
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YPER TECNOLOGIA D’AVANGUARDIA E DESIGN MADE IN ITALY
Nel portale YPER abbiamo compiuto un solido passo avanti con linee 
totalmente innovative e inserendo alcuni brevetti assolutamente innovativi 
per il settore, a complemento dei servizi e delle prestazioni che il portale 
offre come esperienza per l’utente.

YPER AVANT-GARDE TECHNOLOGY AND MADE IN ITALY DESIGN
As the rollover YPER particularly we made a great step forward with totally 
innovative lines including some patents absolutely new for this area, as a 
complement of the services and of the performances which the rollover is 
offering as experience for the user.

YPER TECNOLOGÍA DE PUNTA Y DESIGN MADE IN ITALY
En el puente de lavado YPER, en concreto, hemos dado un sólido 
paso adelante con líneas totalmente innovadoras y con unas patentes 
absolutamente nuevas para el sector, para complementar los servicios y 
prestaciones que el puente ofrece como experiencia para el usuario.

YPER TECHNOLOGIE D’AVANT-GARDE ET DESIGN MADE IN ITALY
Dans le portique YPER, en particulier, nous avons fait un pas solide en avant 
avec lignes totalement innovatives et insérant quelques brevets pour le 
secteur, à complément des services et des performances que le portique 
offre comme expérience pour l’utilisateur.





PULSE HP PRO UNICO NEL MONDO DEI CAR WASH PERCHÉ DOTATO 
DI GETTI “TRASLANTI” AD ALTA PRESSIONE che utilizzano detergente in 
polvere con acqua calda, oppure detergente liquido con acqua fredda.

PULSE HP PRO UNIQUE IN THE WORLD OF CAR WASH BECAUSE IT IS 
EQUIPPED WITH HIGH PRESSURE “MOVING” JETS that use powder 
detergent with hot water, or liquid detergent with cold water.

PULSE HP PRO ÚNICO EN EL MUNDO DE LOS COCHES PORQUE ESTÁ 
EQUIPADO CON JETS MÓVILES DE ALTA PRESIÓN que utilizan detergente 
en polvo con agua caliente o detergente líquido con agua fría.

PULSE HP PRO UNIQUE DANS LE MONDE DE LAVAGE DE VOITURES 
PARCE QU’IL EST ÉQUIPÉ DE JETS MOBILES HAUTE PRESSION qui utilisent 
un détergent en poudre avec de l’eau chaude ou un détergent liquide avec 
de l’eau froide.
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PULSE 2S PRO È STATO PROGETTATO E COSTRUITO CON L’OBIETTIVO DI 
SODDISFARE ESIGENZE IN CONTINUA EVOLUZIONE.
Una struttura compatta, robusta, completamente ispezionabile, dal design 
moderno, progettata in base all’ambiente in cui si troverà a operare.

PULSE 2S PRO HAS BEEN PLANNED AND BUILT WITH THE TARGET OF 
FACING CONTINUOUSLY EVOLVING NEEDS.
A compact, strong structure, completely inspectable, with a modern look 
and planned in such a way which suits the environment where it is going 
to work.

PULSE 2S PRO HA SIDO DISEÑADO CON EL OBJETIVO DE HACER FRENTE 
A UN MERCADO EN CONSTANTE EVOLUCIÓN.
Una estructura compleja de elevada rigidez, completamente 
inspeccionable, de diseño moderno, proyectada pensando en el ambiente 
en el que tendrá que operar.

PULSE 2S PRO A ÉTÉ PENSÉ ET CONSTRUIT AVEC L’OBJECTIF 
D’AFFRONTER UN MARCHÉ EN CONSTANTE ÉVOLUTION SUR LE PLAN 
DES STRATÉGIES.
Une structure compacte, robuste, à l’aspect moderne, et intelligente.
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DESIGN MODERNO, ESSENZIALE, ROBUSTO ED AFFIDABILE
Il design interpreta la funzione creando nuove aspettative che vengono 
rivelate nelle prestazioni, nella durata e nell’affidabilità.

MODERN, ESSENTIAL, ROBUST AND RELIABLE DESIGN
The design interprets the function by creating new expectations that are 
revealed in performance, durability and reliability. 

DISEÑO MODERNO, ESENCIAL, ROBUSTO Y FIABLE
El diseño interpreta la función creando nuevas expectativas que son 
reveladas en las prestaciones, en la duración y en la fiabilidad. 

DESIGN MODERNE, ESSENTIEL, ROBUSTE ET FIABLE
Le design interprète la fonction en créant de nouvelles attentes qui se 
révèlent dans la performance, la durabilité et la fiabilité.
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IL PORTALE “ENTRY LEVEL” MIX DALLE GRANDI PRESTAZIONI
La struttura dell’impianto, le soluzioni tecniche, la scelta dei materiali, sono 
quelli classici del PULSE 1S, il che è sinonimo di buon progetto. 

ROLLOVER “ENTRY LEVEL” MIX WITH GREAT PERFORMANCES
The structure of the rollover, the technical solutions, the choice of materials, 
are the classic ones of PULSE 1S, which is synonymous with good project. 

EL PORTAL MIX “ENTRY LEVEL” CON GRAN RENDIMIENTO
La estructura del portal, las soluciones técnicas, la elección de materiales, 
son las clásicas de PULSE 1S, que es sinónimo de buen proyecto.

LE PORTIQUE MIX “NIVEAU D’ENTRÉE” AVEC DE GRANDES 
PERFORMANCES
La structure du portique les solutions techniques, le choix des matériaux 
sont les classiques du PULSE 1S, synonyme de bon conception.
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PULSE 1W PRO 310 È NATO PER L’ORDINARIA PULIZIA DI PICCOLI E 
GRANDI FURGONI.
È IN GRADO di lavare fino ad un’altezza di 3,1 m con una larghezza di 
passaggio di 2,7 m. 

PULSE 1W PRO 310 WAS BORN FOR THE ORDINARY CLEANING OF SMALL 
AND LARGE VANS.
It is able to wash up to a height of 3.1 m with a passage width of 2.7 m. 

PULSE 1W PRO 310 NACIÓ PARA LA LIMPIEZA ORDINARIA DE 
FURGONETAS GRANDES Y PEQUEÑAS.
Puede lavarse hasta una altura de 3,1 m con un ancho de paso de 2,7 m.

PULSE 1W PRO 310 EST NÉ POUR LE NETTOYAGE ORDINAIRE DES MINI-
FOURGONNETTES.
Il est capable de laver jusqu’à une hauteur de 3,1 m avec une largeur de 
passage de 2,7 m.
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LIP (LAVAGGIO INDUSTRIALE a PASSAGGIO) la soluzione ideale per 
il lavaggio di veicoli irregolari. Per Mix, l’impianto automatico ad alta 
pressione, è la soluzione ideale per il lavaggio di veicoli irregolari, in grado di 
intervenire nella pulizia di quelle parti che non possono essere trattate con 
l’impianto tradizionale a spazzoloni.

LIP (DRIVE THROUGH HP WASH) the ideal solution for washing irregular 
vehicles. For Mix, the automatic high-pressure system is the ideal solution 
for washing irregular vehicles, able to intervene in the cleaning of those 
parts that cannot be treated with the traditional brush system.

LIP (LAVADO INDUSTRIAL a PASAJE ) la solución ideal para lavar vehículos 
irregulares. Para Mix, el sistema automático de alta presión es la solución 
ideal para el lavado de vehículos irregulares, capaz de intervenir en la 
limpieza de aquellas partes que no pueden tratarse con el sistema de 
cepillo tradicional.

LIP (LAVAGE INDUSTRIEL À PASSAGE TRAVERSANT) la solution idéale pour 
laver les véhicules irréguliers par le System Haute Pression à Passage. Pour 
Mix, le système automatique à haute pression est la solution idéale pour le 
lavage des véhicules irréguliers, capable d’intervenir dans le nettoyage des 
pièces impossibles à traiter avec le système de brosses traditionnel.

L
IP





Autolavaggio 
Self Service

Self Service
Car Wash

Lavaderos
de coches en
autoservicio

Stations de
lavage pour
automobilesen 
libre-service





ALLESTIMENTI MIX, DESIGN SPETTACOLARE
Gli allestimenti MIX, strutture complete di tutto il 
necessario, per le nostre stazioni di lavaggio conferiscono 
agli impianti un forte impatto visivo. Profili accattivanti dal 
carattere deciso offrono giusta protezione con eleganza e 
funzionalità alle nostre tecnologie di lavaggio self-service.
Tre i modelli disponibili, CLASSIC, VELA e, l’ultimo nato,  
RED LINE che col design sapientemente equilibrato ricco di 
inserti LED, offre un risultato scenico spettacolare.

MIX FITTINGS, SPECTACULAR DESIGN
The MIX fittings, complete with everything you need, for our 
washing stations give the systems a strong visual impact. 
Captivating profiles with a strong character offer the right 
protection with elegance and functionality to our self-
service washing technologies.
Three models are available, CLASSIC, VELA and, the latest 
addition, RED LINE, which with its cleverly balanced design 
rich in LED inserts, offers a spectacular scenic result.

EQUIPAMIENTO MIX, ESPECTACULAR DISEÑO
Los equipamientos MIX, completos con todo lo que necesita, 
para nuestras estaciones de lavado dan a los sistemas un 
fuerte impacto visual. Los perfiles entrañable con un carácter 
fuerte ofrecen la protección adecuada con elegancia y 
funcionalidad a nuestras tecnologías de lavado de autoservicio.
Hay tres modelos disponibles, CLASSIC, VELA y, la última 
incorporación, RED LINE, que con su diseño inteligentemente 
equilibrado y rico en inserciones de LED, ofrece un 
espectacular resultado escénico.

AMÉNAGEMENT  MIX, DESIGN SPECTACULAIRE
L’aménagement MIX, complets avec tout ce dont vous 
avez besoin, pour nos stations de lavage confèrent aux 
systèmes un impact visuel important. Les profils captivants 
au caractère fort offrent la protection adéquate, élégante et 
fonctionnelle à nos technologies de lavage en self-service.
Trois modèles sont disponibles, CLASSIC, VELA et, le dernier-
né, RED LINE, qui, avec son design soigneusement équilibré 
et ses inserts à LED, offre un résultat spectaculaire.

RED LINE

CLASSIC

VELA
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Top Line e Top Compact sono locali tecnici monoblocco coibentati, equipaggiati con 
componenti elettromeccanici ed elettronici di primissima qualità e grande affidabilità, come 
parte integrante di impianti self-service centralizzati di grandi dimensioni.
Sono personalizzabili con sistemi di telecontrollo, telegestione e pagamento elettronico.

Top Line and Top Compact are monobloc technical rooms, insulated, equipped with 
electromechanical and electronic components of the highest quality and great reliability, as 
an integral part of large centralized self-service systems.
They can be customized with remote control, remote management and electronic payment 
systems.

Top Line y Top Compact  son salas técnicas monobloque  con aislamiento equipadas 
con componentes electromecánicos y electrónicos de la más alta calidad y gran 
confiabilidad, como parte integral de los grandes sistemas de self-service centralizados.
Se pueden personalizar con control remoto, gestión remota y sistemas de pago electrónico.

Top Line et Top Compact sont des locaux techniques monoblocs, isolés, équipés de 
composants électromécaniques et électroniques de la plus haute qualité et d’une 
grande fiabilité, faisant partie intégrante de grands systèmes de self- service centralisés.
Ils peuvent être personnalisés avec des systèmes de contrôle à distance, de gestion à 
distance et de paiement électronique.

fino a 8 piste
up to 8 bays
hasta 8 pistas
jusqu’à 8
pistes
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da 2 a 6 piste
for 2 to 6 bay
de 2 a 6 pistas
de 2 à 6
pistes

Tecnologia di lavaggio su misura.

Tailor-made washing technology.

Bancada con tecnología a medida.

Technologie de lavage personalisée.Sk
id





fino a 6 piste
up to 6 bays
hasta 6 pistas
jusqu’à 6
pistes

La soluzione ideale per ottimizzare gli spazi a disposizione per realizzare impianti di 
autolavaggio self da 2 a 6 piste.
È personalizzabile con telecontrollo, telegestione e sistemi di pagamento elettronico.

The ideal solution for optimizing any available space, to build 2 to 6 bays self washing 
systems. It can be customised with remote control, remote management and electronic 
coin mechanism.

La solución ideal para optimizar los espacios consiente realizar instalaciones de autolavado 
self-service de 2 a 6 pistas.
 Personalizable con telecontrol, telegestión y sistemas de pago electrónico. 

La solution idéale pour réaliser des installations de autolavage self de 2 à 6 pistes.
Peut être personnalisé avec télécontrôle, télégestion et systèmes de payement électronique.

Tecnologia per impianti di lavaggio self service 
da inserire in locali tecnici già esistenti.

Technology for self-service car wash systems to 
be inserted in existing units.

Tecnología para instalaciones de lavado en 
autoservicio para introducir en salas técnicas ya 
existentes.

Technologie pour systèmes de lavage en libre-
service à insérer dans des locaux techniques 
préexistants. 
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2 piste
2 bays
2 pistas
2 pistes

Smart-2 permette di realizzare 
impianti di autolavaggio a 2 postazioni. 
Personalizzabile con telecontrollo, 
telegestione e sistemi di pagamento 
elettronico.

Smart 2 allows you to install 2-bays car 
washing systems. The system can be 
customized with remote control, remote 
management and electronic payment 
systems.

Smart-2 permite realizar instalaciones de 
lavado de dos estaciones. Personalizable 
con telecontrol, telegestión y sistemas de 
pago electrónico.

Smart-2 permet de réaliser des systèmes 
de lavage à deux pistes. Personnalisable 
avec des systèmes de contrôle à distance, 
de gestion à distance et de paiement 
électronique.

Una macchina con ingombro ridotto e con 
grandi idee: più innovativa, più intelligente, 
più personalizzata: le soluzioni della nuova 
Smart 2 Pro mettono in discussione il 
presente.

A machine with a small footprint and big 
ideas: more innovative, smarter, more 
personalised: the solutions of the new 
Smart 2 Pro challenge today’s market.

Una máquina de tamaño reducido y 
grandes ideas: más innovadora, más 
inteligente, más personalizada: las 
soluciones de la nueva Smart 2 cuestionan 
el presente.

Une machine de taille réduite et pleine 
d’idées. Plus innovante, plus intelligente, 
plus personnalisée: les solutions de la 
nouvelle Smart 2 Pro défient le présent.
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2 piste
2 bays
2 pistas
2 pistes
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Tecnosmart 2 Pro e Tecnosmart 2 sono le 
soluzioni ottimali sia per rinnovare gli impianti 
di autolavaggio sia per sistemazioni in locali 
tecnici già esistenti. Sono personalizzabili 
con telecontrollo, telegestione e sistemi di 
pagamento elettronico.

Tecnosmart 2 Pro and Tecnosmart 2 are the 
ideal solutions for renewing washing systems 
or for installations in already existing technical 
rooms. Optional enhancements include 
remote control, remote management and 
electronic payment systems.

Tecnosmart 2 Pro y Tecnosmart 2 son las 
soluciones óptimas tanto para renovar 
los equipos de autolavado como para su 
instalación en locales técnicos ya existentes.
Se puede personalizar con telecontrol, 
telegestión y sistemas de pago electrónico.

Tecnosmart 2 Pro et Tecnosmart 2 sont le 
solutions optimales pour renouveler les 
installations de lavage ou pour les installer 
dans les locaux technique existants. Peut être 
personnalisé avec télécontrôle, télégestion et 
systèmes de payement électronique.
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roCon Idroself Pro potete offrire ai vostri clienti un servizio in 

più, allestendo in modo semplice e vantaggioso una pista di 
lavaggio self-service a freddo sul Vostro piazzale.
Facile, non ingombrante, affidabile ed estremamente 
efficiente, Idroself Pro è il miglior partner per ottimi risultati in 
pochissimo spazio.

With Idroself Pro you will offer your customers an additional 
service, simply by equipping your work area with a convenient 
single-bay self-service cold car wash system.
Easy, space-saver, reliable and extremely efficient, Idroself Pro 
is the best partner for excellent results in a very reduced space.

Con Idroself podrán ofrecer a sus clientes un servicio más, 
instalando en su centro de lavado de modo simple y ventajoso 
una pista de lavado self-service en frio.
Fácil, no ocupa mucho espacio, fiable y muy eficiente, Idroself 
es el mejor socio si quiere obtener óptimos resultados en 
poquísimo espacio. 

Avec Idroself Pro, vous pourrez offrir à vos clients un service 
additionnel, en ajoutant à votre installation une piste de lavage 
self-service à froid.
Facile, peu encombrant, fiable et extrêmement efficient, 
Idroself Pro c’est le meilleur partenaire pour obtenir 
des résultats excellents dans un espace très réduit. 

1 pista
1 bay
1 pista
1 piste

1 pista
1 bay
1 pista
1 piste
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Mself Pro è il long seller MIX, il successo costante 
dimostra che questa è la formula vincente 
dell’autolavaggio self.
Efficienza, semplicità di uso e manutenzione, 
chiarezza dei comandi, affidabilità assoluta sono i 
plus principali di questo protagonista del carwashing.

Mself Pro is Mix long seller and its continuous success 
proves that this is the winning formula of self-service 
car washing systems. Efficiency, easy use and 
maintenance, clear controls, absolute reliability are 
the strenghts of this carwashing star.

Mself Pro es el “long seller”de MIX y este constante 
éxito demuestra que esta es la fórmula ganadora del 
autolavado self.
Eficiencia, simplicidad de uso y manutención, 
sencillez de los mandos, absoluta fiabilidad son los 
principales valores de este protagonista del mundo 
del autolavado.

Mself Pro est le long seller de Mix et son succès 
constante démontre qu’ il s’agit de la formule 
gagnante de lavage auto self-service.
Efficacité, simplicité d’utilisation et d’entretien, 
clarté des contrôles, fiabilité absolue sont les plus 
principaux de ce protagoniste du car washing.





TRATTAMENTO 
ACQUE

wASTEwTER 
TRATMENT

TRATAMIENTO
DE AGUA

TRAITEMENT
DE L’EAU



Depuratore chimico per grandi volumi.

Chemical water purifier for large volumes.

Depurador químico para grandes volúmenes.

Épurateur chimique pour gros volumes.

Depuratore chimico/fisico monoblocco. 

Chemical-physical treatment unit. 

Depurador químico/físico (monobloc).

Mono-bloco epuration physique-chimique.

Addolcitori
Per eliminare il calcare, nelle versioni simplex e duplex.

Water softeners
To eliminate limescale, in simplex and duplex versions.

Ablandadores
Para eliminar la cal, en las versiones simplex y duplex.

Adoucisseurs
Pour éliminer le calcaire, en versions simplex et duplex.

Produzione acqua osmotizzata
da 200 a 800 l/h.

Production of dematerialised water
from 200 to 800 l/h.

Producción de agua osmotizada
de 200 a 800 l/h.

Production d’eau osmosée
de 200 à 800 l/h.

OSMIX

PCE300

PCF200



Trattamento acque allo scarico.
Controllo remoto, avvisi email per guasti o allarmi.

Wastewater treatment. Remote control, email alerts
for faults or alarms.

Tratamiento de aguas residuales. Control remoto,
alertas por correo en caso de fallos o alarmas.

Traitement des eaux usées. Contrôle à distance,
alertes e-mail en cas de panne ou alarme.

TRATTAMENTO ACQUE
Mix progetta una gamma completa di apparecchiature 
per il trattamento acque, collegabili in serie per 
ottenere un grado di purezza conforme alle più severe 
normative.

WATER TREATMENT
Mix plans a complete range of equipments for the 
water treatment, to be connected in series in order to 
get a degree of purity compliant with the strictes laws.

TRATAMIENTO dE AgUA
Mix diseña una gama completa de equipos de 
tratamiento de agua, que se pueden conectar en serie 
para obtener un grado de pureza que cumple con las 
normas más estrictas.

TRAITEMENT dE L’EAU
Mix projète une complète gamme d’appareils pour le 
traitement eaux, à connecter en série afin d’obtenir un 
degré de pureté en conformité avec les normes les plus 
strictes.

PF PRO





Via Casale, 23 - SS n°31
15040 Occimiano
(AL) - Italia
T. +39 0142 400400
www.mixcarwash.it
info@mixcarwash.it
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